
Discussion-Local Economy 

 
第一天的討論似乎一直在空轉，完全沒有共識。最後我們決定先聊天孰悉彼

此，後來大家感情變得很好，連吃飯都會整組一起吃，一起玩。這幫助我們更

順利溝通，也比較敢表達出彼此的想法。 

 

但即使如此，還是有點摸不著頭緒。日本方已經先做了一份剪報，我們發現，

之所以會沒共識是因為彼此對 local economy 的定義完全不同-在他們的解讀

中，local是指鄉村地方；在我們的解讀中 local 指的是當地，不管是城市或鄉

村，只要是你所在的地方，都稱之為當地。 

 

釐清定義後，我們決定把焦點放在-鄉村農業要如何面對全球化經濟造成的衝

擊，然後比較兩邊的作法。我發現一樣很有趣的不同點，就是日本的農夫不能

自產自銷，台灣卻可以，甚至能製作成附加價值更高的加工品，或推動農業轉

型，希望農民們能藉藉著這些，提高收入。而日本則即將通過一個法案-農夫能

開設餐廳，希望農民能增加收入。雖然作法不同，但立意卻是差不多的。日本

還提到，他們希望藉著人們對日本農業品質的信任，增加外銷 

。 

雖然最後沒有拿到很高的名次，但是藉著討論，得知了很多不一樣的想法和許

多令我大開眼界的觀點。然而比這些更珍貴也更真實的是-我們這個小組建立起

來的情誼，將成為我生命中的一部分。。 

 

 



Homestay-Sarah 

 
一開始，因為一些緣故，我並沒有跟她處的很好，甚至是有些誤會的。但是我

們還是很友善的對待彼此，只是心中都有些疙瘩。後來我把自己的疑惑與不快

跟她談，她也說出了內心的想法，把事情都說開之後，我們開始互相信任，聊

了非常多，感情也一天比一天好。甚至每晚，我們會輪流到對方的房間聊天、

傾吐心事，不知不覺就越說越多，越說越深，變成了彼此重要的朋友。雖然她

現在在日本，可是當遇到甚麼問題時還是會打給我；我也一樣。其實本來對於

八天可以建立起甚麼感情心存質疑，也沒有抱著任何期待。我只希望，可以真

誠的面對 Sarah，但或許這種情感就是讓我們的友情可以超越國籍，超越語言的

原因吧!在真正變成朋友之後我已經完全不會抱著面對一個外國人的心情，因為

對我來說，她就是我的好朋友，雖然文化不同，成長背景不同，友誼的本質還

是不會改變的。 

 

其實本來我不是接待她的，是因為一些原因才與別人交換，我們都很慶幸，因

緣際會的插曲，才有那麼好的結果。 

 

Thanks- 
謝謝所有人的努力，尤其是老師們，辛苦的接洽聯絡各個學校、帶著我們討論、安排

一切活動、在我們陷入膠著時提供意見還有在背後做著各種行政工作。沒有他們，就

沒有這個精采有意義的活動。真的很謝謝。還有立命館的學生們，他們真的很棒，這

次也是因為他們的參與，才使活動增添了色彩。最後謝謝父母的支持。 


